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�&������ ������ ���������	������ �������S�� �3������ ���-���� ���	����
�X���������,�������� ����� �N� ���5�� �#��������� �,���������*�� �)�����&��
�������������	����� �����������������������	�� �����������=�	�������,�2
�.���$�$�������������� �3������ �W���������,�������� �D������� ������
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�6�/�"�/�� ���*�������$��������������
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�$���	���� �������$������ ���*�������$�������� ������ ���� �����)��
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���*���� �������������������*����� ���������������������$�$��������������
�������$�� ���5���� ������ �X�� �1�5���5�� �)�������&�)���&���� �����������2
�����3���� ���������	�����������-�� �������S�5�� �6���� ���������� �&���2
�����&���&�� ������ ������������������ ��� ���� ���������	�����3���� �����	����
���3���������&���� �����$�$�������������� �������$�� ���5���� ������ �W��
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�<�����*���������������$�������O�����P� ���������	��

�<���&�����+�	���,���������������*�������3��������������
�$������ �7�������	���^�������������	�� ���	���	�������_�����&�����������������.
�A���	�����	�� ���`���A���������� �����������	�&�� �E�������������	���� �'�`����������
�	�����	�� ���	������������ �������� �����	�,�A�	������ �R�����	�����������������5��
�����^���	������ �����	�� ���	�&�_������ ���	�&�� �?�������������������	����
���,�����&�&�	���� �A���&�� �����������A�� ���	���_�������	���	����
�>���	���������	���� �	�����	�������������� �&�������	���� ���&�� �D�������������	����
�T�A�	������ ���&���	��������� ���&�&�	���� �����������	���(���'�����	�&��
���������	�� ���	���� �7�&�����_�����	���� �����	�� �����������&�	�� ���	����
���	���������������	��� �	�����	�����(

�$���	�� �	�������	�� �R�����	���������������������^���	�� �U�7���	���&���5��
�����	���@�������&�,�������������V�� � ���������,�������A�����	�����	���� ���	���	����
���������� �������� �	�����	���������� �	������ �C�	� ���������� �������� ���	���	����
�/�2�+�� �����(�� �D������ �<�`�����	���������A�	���� �����	���	������ ��������
� �	�������������	�� ���������������������[�� �������� �����	���	�&�� �C����������
�������� �����	�� ������������ �����	�� �6�����������	�����������	���� ���	��

���C��������������������
���3���������������1�����*��������
�$�������������� �$���5�-���� ���������� ���������,���	�� ��������� �������� �� ����
�	�������@�5�����@�� �������������������� �o�������������	���p�� �,�	�������	�� ��������
�o�,������ �,���������	���p�� �5 �� �����	�� �����$�������	������ �$��������������
�$���5�/�+�(�� ���������	�� ������ �����	�� �	�%���	�����	�����	�� �� ���� �����	������
�,�������������	������������ �����	�� ��� �����������������	���������������	�������������.
���@�������� �������	�������	�����	�������(�� �$���5�/�+���������������	�	�������&�	����
���������	���� �������� �&�����	�� ���������� ��� �����	�� ������ � �����	�� ������
�o�����������	���,���������	���p���������������������	���� �/�H�������&�	�����&�����	

���������	�����	�����(�� �?�������� �������� �&�����	�� ����� �	���������� �	���.
�������	������������ �2�2�� �����&�	���� �&�����	�������	������ �$���5�/�+����������
���� ���������������� ���������	�� �� ���� �0�Q�H�2�� ���&�� �����&�������	����
������ �����	�� �$���5�-������ �*�2�/�-�(�H�� ���&���� �������� �����������	���� ������
�����������	�� �����	�� �����	�	���(�� �>���� �����@�� �*�H�+���+�+�+�����������	���.
���	������ ������ �����	�� �����&�	�� �����&�	���������&�� �6�	� �� �N�������� ������
�)������ �������	���	���� � ���������� ���	�!�������	�� �������� �� ���� �����	��
�$���5�-���� �,���������� �B�� �/�+���Q�H�/�(�� �D���� �����	�� �����&�	�� �/�H��
���������������2�Q�-���$���5���T�������*�-�������&�	�������	� �	������������������
���������&������������ �����	�� �����&�	�� ���������(�� �$���5�/�+�� ��������
�,�	���	���������	���� �������&�� �����	�� �&�����@�� �������������	���� ������
������������������ ���	���������������@�� �������������� �����	�� �2�+�� �@�	��������
���������	�� �����	�� ������������ �������������� �� ���� �����	�� �$���5�/�+�� ������
�/�0�-�H�(

�+� ���%�	���������$�����������������*

�M�(�� �$�	�A�	�&�,�	���(�� �������	�����	�����	���_�����	���� ���������	�������������&�� ���`�������� ���	�������������	���7��� �����������������	�����	��� �������.
���	���	���� �R�������	���� �5 �� ���	������ �'� �	�����	������ ���	���� �����&���������������� �����&���	������ �	���������	�������(�� ���,�	���� ������������ �	��� ����
�������	�������� ���	���� ���������������_�������	������ ���������������	������ �����	���,�	���������	�����7���	���(�� ���������,�	�����,�	�����	�����	�����������	���� �����������.
�������	������ ���	�����	���_���������	���� �����	���E�����A�	���� ���������A���&�� �C���`���������_�����������������6���������������� �	��� �����������������	���� �>�	���.
�������������������	���(�� �6�������� �A�	������ �����������	���� ���	��������� �������	���������������	�������,�	���������	�� �>�	���&�[�� �A�����`�������,���	���,�	����
�	��� ������ �������������������� ����� ���	�� �����	�� ���	�����&���	�� ���	���	������������������ � �_�����	������ �������� � �����	���,�������������	�� �C�����������	����
�&������ ���	���	�������	���� �R���_�����	���� ������ ���	���� �)�����������	���������,�	���� � �������(�� �T�,������������ ���	���� �"�	�������������,�	������������ ��������
�/�-���H�+�+�������������������������	�����	�������������������� �������&�����	�����������������������	�&�������	���� �&�����(

���	������������ ���������� �������,���������� ������ ���	�������� �����������	�� ���	��
�*�H�� �������������	������ �!������ �	�&�������������� ���������	�� ���������	��
�C���� �F�6�N���(�� �T�������������#�� �����	���� ���	�� ������������������
������ �9�������������� �:�)�	���� �������������	���;���� ���	�� �����@�����	�� ����
�6�	� �� �N�������� �#���������� ���%�#�� �������� ���	���� �!���	��������������
�������������	�����	�����	���������������������&���!���	���(

�7�%���	�����	������ �����������	�� ���������� ���	�� �����������	�� �������.
���������� �!�������� ���������� �����&�����	���������� �*�-�1�����	�����������	����
�	���� �!���������� �$���5�/�+�� �����#���������� ���������������������� ���#��
�C�	���3���	�� ���� �6�	� �� �N�������� ���]�� ���	�� ���	���������� ������
�:���4���	���� �������	���� �7�%�����,�����������;�(�� �"�����&���� ���	����
���	�������������������#�����!�������������	���������	�������@�����	�����	�����������.
�������	�������� ���������	�� ���	�����	�����#���������	�� �� ���7�������������� �>�����.
�������&�	�� �C�#�����������$���������@���� ���	���"���#���	�������	�������D���3���	����
�������!�� �������&���� ���	���� ���������� �������������� �����	������ ���	�� �������.
�������	�����	���E���������	�=�� �� �� �(�� �"�������������������	���� �E�������.
�K�������� �������	���� ������������ ���������	������ �L�	������ �>������������������
�	���� �)���������� �T���������	���(�� �)�	�� ���	�����	�� ���	�� ������ �����������	

�#���������� �����&�������#�� �������4���	�����	������ ���	�� ������ ���#����������
�<���4���	�5�������	���(

�)�	�����	�����������	�������	�� �,�������� �	�������������J������ ���	�����	��
�������� ���#���	�������������	�������������	�������������	������ ���	�� ������ ���	���.
�������������������� �	�������	�� �������4���	�����	�����	�����������K�������	���(�� �D�����@��
���#������������ ���������������	�&�	������ ���������!���	�� ���������&�&�����	��
���� ������ �!�����������#�� ������ ���	���������	�� ��� ���������������	���� ���� ���	�����	��
���	���������������������������	������ ���������������&�	�(

�)�	���� �/�Q�����	�����������	���� �	���� ���������	���� ���������	�����	���� �!������
�� �����������	������������ �����������	�������������	�� ���� �,�������� ���	�� ���	����
������������ �����#���������� �	���� ���������� ���	���!���	�����	���� ������ ������������
������������ ���������	�� ������ �C�D�>�� �1�F�M�� �9������������ �� ���	�����	������
���	���	������������ �������� ���� ���	�� ���������������	�� ������ ���	���������	��
���������������������	���������������	�����	���,�#���#���������3���	�����������,��������
���������� �����������#���������	���(

���	�� ���������3���� �	������ ���	�� ������������ ���	�� ������������ �&��������
�����	�������������� ���	�� ���������������� ���	�����	�������� �������������	����������
�	���� ���	�� ���������	�� �������� �#�!�������	�� ���	�� ��� �������������� �C���	�.
�����,���	�(

���	���������	���� ������� �	���� �,�	������������ �������� �����	������ ��������
���	���� �)�������	�� ���	���� ���&�� �&�	�������	���� ���	���_�������	���	����
�>���	���������	���(�� �����	�� �������� ���	������ � �_���&�	�,�	���`������������
�������� �����&�&���� �������� ������ � �	�������	���� �����	�����	���� ������
�����������������	���� ���	�	���	���� �������(�� �?�	���	���� ���	����
�C���^�����	�����	���� �>���	���	�����������������	���������������`�����	��������
�������� �������������� �������� �����	�� ���������������� ���������!�������	�������5��
�����	���� ������������ �������	�� �"�����,���	�&�	���� ������ ���������� ����������
���	������ �'�������A�������k�,�	���������&�	���,�	���	������� �����(

�$�������� ���	���� �	�������	�����������	���� �'�������&�&�	�������.
�,�	������ �A� ���������	���� ���	�&�� ���	���	�������_�����&������ ���	�&��
�"�����������������	���� �$�	���������	�&�	������ �������� ���	���� ��� �������.
���������� � �	�������	�� �����	�������������������^���	���� �����	�������	��������������
���������� �����&�,���@�� ������������ �����&�&�	������ ���������� �����	��
�>���	���	�� ���	�����	�� �,�	���	�������� � ���	���	���� ������ �������	���� �������	�.
�������&�&���	�������	���&�����(

�/������� ���������� �*���%�&���*
�0�-�� ���1������������ ���������-�!������ ������������ �0�!��������
���������������� �������2�� �������-�'���� �-���2���� �������������� �2�����+
���������� �*���/�/�'���9������������ ������ �������� �(�'���������� ��������
�5�������2������ ���������2�'���������$�� �������� �&�����������'���������2����
�3�������2�'���������2�/�������� �1�������� �@���2�� ���������������������� �'������
���������� �-�'���&�/�/�'���������2���� �9���������������� �1��������������
�������� ���������������� �������� ���������������� ���2�������� �������'�-��������
�.���������������������� �!���/���'�����$

�������!�����%���������������������2�� �1�������� ���!�����'������ �����+
�������2������ �'�!������ �%���������!�������2�B�� �������� �<�������!�6��������
�������� �������2���� ������ �������������� �� �� �������� �2�'���������� �����2���'����
�������� �������� �3�����'�����������1������������ �1�������� �-�'���� �!���+
�������/������ ���'������ ���������� �9���������������������� ���'���2�� ��������
�2���������������� ������������������������ �W�����'�-������ ���*���/�/�'�� ��������
�*���������'�� �� �� �������� �������� �9������������ ���������� �����2���!�������2����
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Heads of M arketing and Plant Construction retire 
from Management
Executive V. P.
Hans Aeppli
“It will, of course, depend mainly on 
your diligence and your performance 
whether we employ you again as from 
November 1 -  depending on our flight 
schedule for Winter 1933/34 a fact 
we would like to emphasize.”
This was written in a letter of April 8, 
1933, in which Swissair employed Hans 
Aeppli on a seasonal basis “for assist­
ance in ground operations -  mainly res­
ervations and duty at the ticket-office” 
at a monthly salary of 250 Fr. He had 
applied for the job, advertised in the 
weekly magazine of the district of Uster, 
and had enclosed testimonials which 
recommended him to “everyone” . He 
had completed a commercial appren­
ticeship with a silk firm and had spent 
some time in London and Vienna. Thus 
began a brilliant career which was to last 
close to 40 years.

On December 31, the Executive Vice- 
President Hans Aeppli, head of the 
group Marketing, will retire from active 
service. Born in 1910, he started work 
with Swissair on April 25, 1933, at the 
age of 23, at the flight department 
(Flugleitung) at Dübendorf.

His career itself, and more so the 
range of his personality, are best dem­
onstrated by the fact that the reservation 
system at that time consisted of a single 
exercise-book for the whole network, 
while now, at the time of his leaving 
Swissair, the Departure Control System 
(DCS) is just being introduced. Let us 
briefly look at the milestones of Hans 
Aeppli’s career: From Dübendorf he 
changed to the air travel office near the 
Hotel “Schweizerhof” in Zurich. After 
stays in Geneva (1934) and Paris (1935) 
he took over the management of the air 
travel office. While at first sales seemed 
to correspond entirely to Aeppli’s tal­
ents as manager of passenger sales, he 
adapted quickly to the administrative 
and planning duties during the war. In 
1948 Hans Aeppli was appointed depu­
ty vice-president, in 1953 he became 
deputy to the head of Department II 
and was assigned as head of this depart­
ment in 1961. At the same time he was 
nominated a member of the Swissair 
management. With the reorganization 
per Januairy 1st, 1974 he was put in 
charge.of the h Îgrke.ting Group (DM )..

‘ Hftls Aeppli’s' wide' ■ftorizoff was' re­
vealed at an early stage and contributed 
to the continued success in the perform­
ance of his duties and set him off to ad­
vantage against his surroundings. The 
combination of salesman, planning spe­
cialist and administrator in one person 
was and still is a rarity and helped to 
form Hans Aeppli’s international stand­
ing. He advanced to highest honours 
within lATA, and the esteem of his ne­
gotiating partners in all the meetings ac­
companied him up to the end of his pro­
fessional activity.

We at Swissair not only take leave 
from our Executive Vice-President, but 
also from our friend who has so strongly 
shaped all those who worked with him. 
On joining the management Hans Aep­
pli resigned himself to the fact that in 
the final instance the man who brings 
the company its customers is also made 
responsible for almost everything that 
goes wrong. In the management all eyes' 
were on the Executive Vice-President 
Marketing when unfavourable monthly 
results were discussed, but in the case of 
satisfactory figures it was mostly said 
that the budget had apparently been too 
low. He took both with self-possession,

and when the preliminary estimate was 
met within fractions of a percentage at 
the end of the year, Hans Aeppli’s reac­
tion never went beyond his famous gen­
tle smile. His loyal leadership corre­
sponded to his character. He used it from 
the time he was in a senior position, and 
he did not have to take a course in it 
first. He possesses a character above the 
ordinary and we are grateful to him that 
we were and still are able to experience 
it in him in all its aspects.

We wish Hans Aeppli all the best for 
the future.

Isidor Lack
At his own request Isidor Lack is resign­
ing as a member of the management and 
leaving Swissair on December 31, 1975.

He will, however, remain Chairman 
of the Board of Directors -  hencefor­
ward on a full-time basis -  of our sub­
sidiary company Avireal Ltd. and head, 
its construction commission. At the. 
same time, the organizational unit Plant 
Engineering will be abolished.

Isidor Lack, born in 1912, graduated 
in Construction Engineering at the Fed­
eral Institute of Technology in 1936 and 
-  following his special interests -  ac­
quired an additional diploma in aircraft 
design. This combination of subjects was 
to influence his future career more than 
he was aware of at that time.

Initially, Isidor Lack was engaged in

actual construction work for only six 
months. In 1937 he started as assistant 
for aircraft design and statics at the Fed­
eral Institute of Technology under Prof. 
Amstutz and early in 1939 he changed 
to the Flight Department of the Federal 
Construction Workshops at Thun, 
where in 1947 he became deputy man­
ager. In between, i. e. from 1942 to 
1947, he was production manager of the 
Federal Aircraft Factory at Emmen.

In the early postwar years Swissair 
felt the need to complement the rapid 
pioneering progress being made in civil 
aviation by injecting into its Engineering 
and Maintenance Department the dis­
cipline of the experienced, but practised 
theorist. On August 16, 1948, Isidor 
Lack joined Swissair as Deputy Director 
and was given an assignment that re­
quired both technical and diplomatic 
skill. His success in this job was due to 
his imposing, conscientious personality 
with its happy balance of professional 
expertise, a talent for mediating leader­
ship, and last, but not least a progressive 
mind and an unspoiled down-to-earth 
nature.

I well remember one of my early en­
counters with him. An employee to 
whom the finance manager had just de­
nied the credit for spare parts (nothing 
new!) declared that he would put the 
CV-240S at the disposal of the responsi­
ble people at Hirschengraben. Isidor 
Lack let the anger of those present 
abate in the smoke of his cigar, the sym­

bol of comfortable repose which has 
continued till today to cool off the minds 
around him.

In 1952 Isidor Lack was appointed a 
member of Swissair’s management 
where this combination of talent and 
character really came into play. In 1960, 
on the threshold of the jet-age, Swiss­
air’s large building projects in Switzer-, 
land and abroad (hangars, Balsberg, 
travel offices, etc.) called for a strong 
hand which the qualified construction 
engineer possessed and used in his posi­
tion as Vice President for Special Duties 
and later head of Plant Engineering. It 
is well-known that building sites have a 
character of their own. However, rugged 
heartiness alone would not have been of 
much help to Swissair’s interests if Isi­
dor Lack had not known how to com­
bine it with psychological skill and hard 
perseverance.

Our good relations with our neigh­
bours and the building contractors are 
to a great extent due to Isidor Lack. The 
warmest thanks of our Board and Man­
agement are linked with the gratifying 
knowledge that Isidor Lack will continue 
ters and problems within Avireal.

liyi/'

Armin Baltensweiler, 
Direktionspräsident

Interne Personalverschiebunsen:

Eine Börse, die nicht handelt
Von Peter Oes, Chef Personaldienste und Organisation

Unsere interne Stellenvermittlung hat in den letzten Monaten 
sprunghaft an Publizität und Aktualität gewonnen, und es 
ist vielleicht wenig bekannt, dass diese Einrichtung in der 
Swissair seit mehr als fünf Jahren besteht.
Zur Zeit der allgemeinen Personal­
knappheit ermöglichte uns diese Orga­
nisationsstelle eine zielbewusste Aus­
wertung der eingehenden Offerten von 
Stellensuchenden. Die zentral bei der 
Köordinations- und Informationsstelle 
PBTund den einzelnen Personaldiensten 

■ eihgegangenen Be\verbungen wurden 
schon damals über die Börse an ver­
schiedene Einsatzorte geleitet. So war 
sichergestellt, dass für einen möglichen 
Kandidaten einerseits eine angemessene 
.Einsatzmöglichkeit gefunden werden 
konnte und anderseits dem Unterneh­
men wertvolle Bewerber auch dann 
nicht verlorengingen, wenn sich für die 
gleiche offene Stelle mehrere gute Leute 
gemeldet hatten.

Schon im Rahmen der «10%- 
Aktion» zeigte es sich, dass die Perso­
nalbörse bei der optimalen Personalver­
teilung innerhalb unseres Unternehmens 
von grossem Nutzen sein konnte.

Der Beschluss unserer Geschäftslei­
tung im Mai 1975, aufgrund der Wirt­
schaftslage einen Personalstopp zu ver­
fügen und unseren Personalbestand um 
500 bis 600 Mitarbeiter zu verringern, 
indem austretende Mitarbeiter nach 
Möglichkeit aus unseren eigenen Be­
ständen ersetzt werden, machte die Per­
sonalbörse zum zentralen Instrument 
der internen Personalverschiebungen. 
Die Richtlinien dazu wurden durch 
sorgfältig geprüfte und im Rahmen der 
Personalpolitik etablierte Grundsätze 
festgelegt.

Die Personalbörse findet je nach Not­
wendigkeit ein- bis zweimal wöchentlich 
unter Leitung des Chefs Personaldienste 
Bodenpersonal statt. Der Teilnehmer­
kreis setzt sich zusammen aus den Lei­
tern aller Personaldienste. Somit er­
streckt sich ihre Tätigkeit über die ganze 
Swissair. Die Börse funktioniert in fol­
gender Art und Weise:

Um Personalentlassungen aus wirt­
schaftlichen Gründen zu vermeiden und 
um Neuanstellungen auf ein Minimum 
zu beschränken, müssen alle offenen 
Stellen zusammen mit ihren Anforde­
rungen und Bedingungen von den zu­
ständigen Personaldienstleitern dem 
Chef Koordination und Information ge­
meldet werden. Auf der anderen Seite 
werden gleichzeitig Überbestände mit 
ihren Spezifikationen mitgeteilt. Danach 
werden in gemeinsamer Arbeit und 
Verantwortung, im Interesse einer aus­
gewogenen Personalpolitik und nach 
Möglichkeit auch ohne die Interessen 
des einzelnen zu umgehen, Versetzungs­
und Detachierungsvarianten abgewogen 
und geprüft. Eine in Aussicht genom­
mene Verschiebung wird anschliessend 
zwischen dem Personaldienst, den be­
treffenden Vorgesetzten und dem Mit­
arbeiter abgesprochen.

Nicht zuletzt dank der koordinieren­
den Tätigkeit der Personalbörse ist es bis 
heute gelungen, bereits einen Teil unse­
rer Zielsetzungen zu erreichen, ohne 
dass einschneidendere Massnahmen er­

griffen werden mussten. Seit Mai 1975 
sind über die Personalbörse, im Rahmen 
der Aktion 13 500, über 300 interne 
Verschiebungen vorgenommen worden, 
d. h. es würden rund 300 offene Stellen 
mit intern verschobenen Mitarbeitern 
besetzt, ohne dass externe Anstellungen 
hätten vorgenommen werden müssen. 
Nebenbei sind für die Aktion Wochen­
endaushilfen für die Bordküche (wie 
seinerzeit für das Beladen und Entladen 
der Flugzeuge) aus verschiedenen Be­
reichen unseres Unternehmens bereits 
400 </Mahntage» vermittelt worden.'

Abschliessend kann gesagt werden, 
dass eine vorbildliche Mitarbeit aller 
Beteiligten zum Funktionieren dieses 
zur Zeit hochaktuellen Instrumentes 
beigetragen hat. Nicht zuletzt wird von 
den betroffenen Mitarbeitern mit ihrem 
Verständnis für die betrieblichen Not­
wendigkeiten ein grosses Stück Good­
will für unsere Unternehmung bewiesen.

Keine falschen 
Mutproben!
Reisen in Malariagebiete, insbeson­
dere ins tropische Afrika, ohne ent­
sprechende Malariaprophylaxe sind 
lebensgefährlich und unverantwort­
lich.

Es stehen viele wirksame Präpa­
rate zur Verfügung. Entscheidend 
ist nicht, welches Präparat Sie neh­
men, sondern dass Sie es regelmäs­
sig und lange genug (mindestens 
einen, besser sogar zwei Monate 
über den Tropenaufenthalt hinaus) 
einnehmen. Folgen Sie den Anord­
nungen Ihres Arztes oder den In­
struktionen im «Medical Manual» 
(MEM), welches z. B. in jedem 
Stationshandbuch enthalten ist.

Schützen Sie sich vor Moskitos: 
speziell abends lange Ärmel, lange 
Hosen, Kik, Raumspray, Moskito­
netz. Setzen Sie sich bei jedem un­
klaren Fieber im Anschluss an 
einen Tropenaufenthalt sofort mit 
dem behandelnden Arzt in Verbin­
dung!

Geringer
Personalumschlag
Noch vor drei Jahren betrachteten wir 
einen Personalumschlag von 13% als 
normal -  verglichen mit dem damaligen 
schweizerischen Durchschnitt sogar als 
gut! Dieses Jahr wird sich der Prozent­
satz aller Austritte, Pensionierungen 
und weiterer Wechsel sogar auf etwa 
7% senken. Was heisst das im Rahmen 
der Sparaktion?

Sicher wird die Swissair auch in Zu­
kunft nicht von ihrem bewährten Prinzip 
abgehen und danach trachten, initiati­
ven Mitarbeitern nach vernünftiger Frist 
anspruchsvollere Arbeitsplätze zu ver­
mitteln. Die Job-Rotation fördert die 
persönliche Weiterentwicklung, von der 
auch der Arbeitgeber profitiert. In Zei­
ten grösseren Personalwechsels wird 
zwangsläufig auch der interne Arbeits­
platzwechsel forciert. Dazu muss eine 
grössere Zahl neu eintretender Mitar­
beiter eingeführt werden.

Beim heutigen sehr geringen Perso­
nalumschlag verbleibt ein Mitarbeiter 
im Schnitt länger am gleichen Arbeits­
platz. Er erwirbt eine grössere Routine, 
arbeitet rationeller, macht weniger Feh­
ler, dafür mehr Verbesserungsvor­
schläge. Er erledigt somit ein bestimm­
tes Arbeitsquantum in kürzerer Zeit.

Chefs von Dienststellen des ,admini- 
strativen Bereichs bekätigen, dass diese 

'  Efsbhelriüng" füHlB'är 'mithilft, das an­
wachsende Arbeitsvolumen ohne Perso­
nalzuwachs zu bewältigen -  und darin 
liegt ein namhafter Spareffekt.

Capt. . .  auf dem Flug über Ankara 
an die Passagiere: «Wir fliegen in 
östlicher Richtung und werden auf 
diese Weise Teheran erreichen»

Marianne Wenger "J"

Nach schwerer, mit grosser Tapferkeit ertrage­
ner Krankheit starb am 11. November Marianne 
Wenger, Air Hostess, im Alter von 29 Jahren.

Marianne Wenger trat am 8. Januar 1968 als 
Air Hostess in die Swissair ein. Wir verlieren 
eine begeisterte Mitarbeiterin und eine liebens­
würdige Kollegin. Wir werden sie in guter Erin­
nerung behalten und sprechen ihren Angehöri­
gen unser tiefempfundenes Beileid aus.

jubilare
25jahre

Marianne Bestmann Willy Cejka 
KVF, 1. 1. YFA,7. 1.

Vassiliki Satirchou 
Athen, 1. 12.

pensioniert 
Êrwin Buschor 
ZZFH, 31. 12.

Otto Clalüna Otto Egg Adolf Gloor Hans Heim
VKKP, 31. 12. TFIIW, 31. 12. TFIEW, 31. 12. ZOVW, 31.12.

Walter Jäggi 
KK, 31. 12.

Othmar Lüthy Fredy Peyer
ZZPBZ, 31. 12. Captain, 30.11.

Bruno Schubiger 
ZZFK, 31. 12.

Heinrich Spalinger 
TSPL, 31. 12.

Arthur Tanner 
TGTWR, 31. 12.

Josef Regli Aage Schaanning Ernst Schafroth Ferd Schneebeli
ZZPBZ, 31. 12. Captain, 31. 12. TGTPT, 31. 12. ZZPBZ, 31. 12.

Walter Eberhard, QIGWT, 31.12. 
Karel Vojska, FRVPA, 31. 12.

Robert Urfer Fritz Zbinden 'Wir danken für die geleisteten Dienste
PBT, 31.12. TFFW, 31. 12. und wünschen im Ruhestand alles Gute.



Rätselhafte 
«News»-Auflage
In den letzten Jahren mussten wir 
periodisch die «News»-Auflage er­
höhen, weil die Swissair wuchs. Seit 
mehr als einem Jahr schrumpft sie, 
aber wir drucken immer noch 
gleich viele Hauszeitungen. Wan­
dern sie da und dort in den Papier­
korb? Wenn Sie nicht die richtige 
Anzahl «News»-Exemplare erhal­
ten, zuviel oder zuwenig, melden 
Sie es bitte Frau M. Sutter, 
FAPPA, Tel. 4336. Papier ist 
teuer! Die Redaktion

Tirage
mystérieux
Ces dernières années, le tirage des 
«News» a augmenté parallèlement à 
la hausse de l’effectif de Swissair. 
Celui-ci décroît depuis plus d’un an, 
mais nous imprimons toujours le 
même nombre d’exemplaires. Quel­
ques feuilles finiraient-elles à la 
poubelle? Si vous recevez trop ou 
trop peu d’exemplaires, n’hésitez 
pas à le signaler à Mme Sutter 
(FAPPA), tél. 4336. Le papier 
coûte cher! La rédaction

Mysterious
circulatiou
From time to time in the past few 
years we have had to increase the 
number of “News” printed per edi­
tion because Swissair was expand­
ing. For more than a year now the 
company’s been getting smaller, 
but we’re still printing just as many 
copies. Do they perhaps occasion­
ally end up in the waste-paper bas­
ket? If you don’t receive the right 
number of copies of the “News”, 
either too many or too few, please 
inform Mrs. M. Sutter, FAPPA, 
ZRH. Papier is dear! The Editors

Was heisst «einschecken»? Wir haben 
diese Buchstabenprozession in einem 
unserer deutschsprachigen Werbepro­
spekte gefunden, pikanterweise unter 
dem Titel «Carry on baggage». Da wir 
vom Fach und somit fremdsprachlich 
gebildet sind, wissen wir natürlich, was 
gemeint ist: die Abfertigung von Hand­
gepäck. Aber was soll der Laie damit 
anfangen? Mit dem Verdeutschen eng­
lischer Fachausdrücke haben wir zuge- 
gebenermassen Schwierigkeiten, auch 
wenn wir die Aussprache zu Hilfe neh­
men. Aber selbst dann könnte aus 
einem «check-in» kein «einschecken» 
werden; mit einem Scheck als Zahlungs­
mittel oder einem Schecken (buntschek- 
kiges Pferd oder Rind) hat es vollends 
nichts zu tun. Wenn schon kein gleich­
wertiges deutsches Wort zur Hand ist, 
dann bitte lieber den fremdsprachigen 
Ausdruck belassen, als ihn zu verstüm­
meln. Hans W. Hautle

[ u l i n a r i a
Pomme gran’maman 
oder Äpfel im Ofen
-  Pro Person ein grosser Apfel (gut 

eignen sich Golden Delicious)
-  geriebene Mandeln
-  Cognac
-  Zitronensaft
-  Honig
-  Sultaninen, eingeweicht
Die Äpfel gut waschen und einen Dek- 
kel abschneiden. Mit Zitrone beträufeln, 
damit sie nicht braun werden. Das 
Kernhaus ausstechen und die Höhlung 
vorsichtig so weit vergrössern, dass hin­
eingehen: 1 EL Honig, 1 EL geriebene 
Mandeln, ein Häufchen Sultaninen, 1 
nussgrosses Stück frische Butter, 1 EL 
Cognac. Deckel wieder aufsetzen. In 
eine feuerfeste Form geben, 50 g Butter 
und einen tüchtigen Schuss Cognac hin­
zufügen. Im Ofen bei mittlerer Hitze 
schmoren lassen, bis die Äpfel butter­
weich sind, aber nicht «verfahren». Äb 
und zu mit dem Cognac-Butter-Ge- 
misch begiessen. Dazu kann man 
Vanille-Eis essen, aber trockener 
Champagner ist auch nicht übel.

Kurth W. Kocher

TAP-Interline Tours
(valid tili December 31sf, 1976)

Eligibility: SR staff (and spouse/withouf 
children) after one year with SR for Eu­
ropean Tours aud after five years with 
SR for Overseas Tours. ID00R2 coupon 
is requested for ail tours.

1. Weekeud in Lisbon
(Individual Departure)

3 days/2 nights. Penta Hotel or simi­
lar. Prices Esc. 738 p.p. in DBLB, Esc. 
891 p.p. in SGLB. Arrival Saturday/de­
parture Monday.

2. Lisbon and Surroundings
(Individual Departure)

5 days/4 nights. Penta Hotel or simi­
lar. Prices: Esc. 1997 p.p. in DBLB, 
Esc. 2339 p.p. in SGLB.

3. Central Portugal -  Self Drive
(Individual Departure)
6 days/5 nights.

Morris 1000, Volkswagen or similar 
with unlimited mileage. Prices: p.p. on a 
basis of two, using the same car and 
sharing DBLB Esc. 2090; other ar­
rangements also possible.

No meals included, nor gasoline etc. 
Driver must have licence valid in Portu­
gal and have had it for at least one year.

4. Northern Portugal -  Oporto
(Individual Departure)
5 days/4 nights Hotel “Império” or sim­
ilar. Prices: Esc. 2100 p.p. in DBLB, 
Esc. 2400 p.p. in SGLB.

5. South Portugal -  Self Drive Algarve
(Individual Departure)
6 days/5 nights.

Morris 1000 or similar with unlimited 
mileage. Prices: p.p. on a basis of two, 
using the same car and sharing DBLB 
Esc. 2090.

Same conditions as for program No. 3.

6. Estorial -  Madeira
(9 Group Departures)

8 days/7 nights. Prices: Esc. 4950 p.p, 
in DBLB, Esc. 5360 p.p. in SGLB.

7. Açores -  S. Miguel Island
(6 Group Departures)
5 days/4 nights. Prices: Esc. 3390 p.p. in 
DBLB, Esc. 4270 p.p. in SGLB.

8. Johannesburg/Victoria Falls
(4 Group Departures, only limited space 
available)

8 days/7 nights. Prices: SAR 193.- 
p.p. in DBLB, SAR 211.- p.p. in 
SGLB.

9. Weekend in Montreal
(4 Group Departures, only limited space 
available)

Arrival Friday/departure Sunday eve­
ning. Prices: C$ 43.50 p.p. in DBLB, 
C$ 52.- p.p. in SGLB.

10. Weekend in New York
(5 Group Departures, only limited space 
available)

Arrival Friday/departure Sunday eve­
ning. Prices: U.S.$ 61.50 p.p. in DBLB, 
U.S.$ 72.50 p.p. in SGLB.

11. Argentina
(6 Group Departures, very limited space 
available)

10 days/9 nights. Prices: U.S.$ 278.- 
p.p. in DBLB, U.S.$ 319.- p.p. in 
SGLB.

Exchange Rates:
TAP will use lATA exchange rates:
Esc. 100 = S.Frs. 14.264, R 1 = S.Frs. 
5.1999, U.S.$ 1 = S.Frs. 3.90, C$ 1 = 
S.Frs. 3.90.

Transportation;
Air transportation on the immediate 
TAP connecting flights to these pro­
grammes will be on a pöslfive sjiace ba­
sis. Air trahspoftalton not on the imme­
diate TAP connecting flights will be on 
a stand-by basis.

For further information and bookings 
please contact ZSVAP/ZRH tel. 4773- 
76 (RB for GVA).

Olympische Winterspiele 
Innsbruck
4.-15. Febr. 1976
Bedingt durch kurzfristige Annullatio- 
nen, stehen noch einige Zimmer in 
Fulpmes zur Verfügung.

Fulpmes liegt im Stubaital, ca. 20 km 
von Innsbruck entfernt, und ist mit Bus 
und der Stubaitalbahn in ca. 35 Minuten 
erreichbar. Unterkunft in Pensionen zu 
18 Fr. pro Person, inkl. Frühstück, oder S u c l u n d  
in guten Hotels zu 55 Fr. pro Person, ® 
inkl. Halbpension.

Fulpmes ist ideal für alle Skifahrer, 
denn das weltbekannte Skigebiet 
«Schlick» liegt ganz in der Nähe.

Schweiz
Locarno/Ascona
Hotel «Muralto», 6600 Locarno,
Tel. (093) 33 88 81
Hotel «Al Porto», 6612 Ascona,
Tel. (093) 35 13 21
Hotel «Zurigo», 6600 Locarno,
Tel. (093) 33 16 17
Diese drei Hotels gewähren Swissair- 
Mitarbeitern mit einer Begleitperson (in 
Doppelzimmer) folgende Reduktionen; 
40% Anfang November bis 1 Woche 
vor Ostern
20% eine Woche nach Ostern bis Ende 
Oktober
20% auf Zusatzkosten für Voll- oder 
Halbpension.
Diese Reduktionen könneh nur gegen 
Vorweisung des Personalausweises ge­
währt werden.

Malta
Sliema
Modern holiday serviced accomodation 
in Sliema, close to the beach, private 
showers (hot/cold). Cooking facilities 
available free.

Special rates tor Swissair staff; Winter 
S.Frs. 9.-, summer S.Frs. 11.- per per­
son. Write to: A. Coppini, 48 a Victoria 
Ave., Sliema, Malta.

Eintrittskarten:
Für verschiedene Veranstaltungen ste­
hen noch Eintrittskarten zur Verfügung. 
Weitere Auskünfte sind bei VVPFI, 
ZRHSUSR, intern 4821, erhältlich.

Single room with bath: £5.50 
Twin room with bath: £6.60 
Triple room with bath: £8.70 
These rates are for room only. They in­
clude service charge but are subject to 
8% VAT.

Sri Lanka
Für private Autotouren (Morris Oxford) 
wurde uns folgende Adresse empfohlen; 
Arthur C. Seneviratne, 322 Pitte Kotte, 
Kotte/Sri Lanka, Tel. 073-2423.

Mr. Seneviratne kennt das Land sehr 
gut, spricht gut Englisch und ist äusserst 
hilfreich. Preis pro Meile ca. 3 Rupien.

LJ.S.A.
Fort Lauderdale, Florida
The “Ocean Mile Motor Lodge” which 
is situated on the famous Galt Ocean 
Mile offers Swissair staff members spe­
cial vacation rates during low season 
(May 1st to December 15th). In season 
(December 16th to April 30th) they 
grant a 10% reduction on regular rates.

For Reservation and further informa­
tion please write to; “Ocean Mile Motor 
Lodge”, 4101 North Ocean Blvd., Fort 
Lauderdale, Florida 33308, U.S.A.

Brazil
Rio de Janeiro
The Hotel Riviera S.A., Rio de Janeiro, 
is granting Swissair staff members a re­
duction of 20% on accommodation at 
the following hotels;

“Plaza Copacabana Hotel”, Copaca­
bana, near Lerne Beach: Full room 
rates: Double; between $ 25-26.-, sin­
gle: between $ 23-25.-, triple: $33.-.

Hotel “Riviera”, Copacabana, situat­
ed at the most relaxing spot on Copaca­
bana Beach and only 5 minutes from 
Ipanema Beach: Full room rates: Dou­
ble: between $ 25-31.-, single: between 
$ 23-26.-, triple: $ 33.-.

Hotel “Regina”, Flamengo, 15 min. 
from downtown and 10 min. from Co­
pacabana, facing Flamengo Park and 
Flamengo Beach: Full room rates: Dou­
ble: between $ 18-20.-, single: between 
$ 14-20.-, triple; $ 23.-.

Reservations should be made through 
Mr. Berthold Stern, Managing Director 
Hotel Riviera S.A., Avenida Atlántica 
4122, Rio de Janeiro, Brazil.

London
The “Tara Hotel”, Wright Lane, Lon­
don W 85SR (close to Kensington High 
Street and Chelsea), is offering special 
discount rates to Airline personnel this 
winter. From 1st November 1975 to 
31st March 1976 the following rates will 
apply to all Airline staff and their imme­
diate family, whether accompanied or 
not by the staff member;

Weihnachten/Neujahr
Öffnungszeiten
Personalfiugschalter/Kasse
Balsberg:
22. 12. normal
23. 12. normal
24. 12. bis 15.30
25. -28. 12. geschlossen
29. 12. normal
30. 12. normal
31.12. bis 15.30
1. 1.-4. 1. geschlossen

Öffnungszeiten
Personalflugschalter Flughafen:
22. 12. normal
23. 12. normal
24. 12. 6.30-19.00
25. 12. geschlossen
26. 12. 6.30-19.00
27. -30. 12. normal
31. 12. 6.30-19.00
1. 1. 6.30-19.00
2. 1. normal

Normale Öffnungszeiten:
Personalflugschalter Balsberg 
9.00-16.00
Kasse Balsberg 8.00-16.00 
Personalflugschalter Flughafen 
6.30-20.00

Tips für R2-Passagiere Conseils pour passagers R2 Hints for R2 travellers

Verkehrsgebiet 
Secteur 
Traffic sector

Monat 
Jan .1)

Mois
Feb.

Month
Mar.

Langstrecken
Long-courriers 
Long distance

Monat
Jan.

Mois
Feb.

Month
Mar.

Europa/Europe North Atlantic WB A l) A B
Great Britain A A A EB A A B
Germany A A A South Atlantic SB B B B 2)
Scandinavia A A A NB C B B 2)
Spain A A A Middle East EB B A A 3)
Portugal A A A ’WB B A A 3)
France A A A Far East EB B B B
Italy
Holland

A
A

A
A

A
A Africa

WB B B B

Austria A A A North Africa SB B A A
Poland A A A NB B A A
Russia A A A West Africa SB B B A
Belgium A A A NB B A B
Romania A A A East Africa SB B l) B B
Czechoslovakia A A A (KRT/NBO/DAR) NB B l) B B
Hungary A A A South Africa SB B B B
Yugoslavia A A A (JNB) NB B B B

Anmerkungen/Voto;

A =  good chances 
B = fair chances 
C = poor chances

1) 2.-11.1. B/C for outbound flights Anmerkungen/ 1) 2.-11.1. =  B/C 3) CAI/TLV =  B 
Notes: 2) DC-8 flights =  B/C

♦Änderungen gegenüber dem letzten Bulletin 
Changements par rapport au dernier bulletin 
Changes over the last bulletin


